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ENERGETIKOS OBJEKTO PASTATO – TRANSFORMATORINĖS PIRKIMO–PARDAVIMO SUTARTIS NR. 


2021 m.                        mėn.     d.
Vilnius


[bookmark: _GoBack]I. SUTARTIES ŠALYS 

1.1.  Lietuvos Respublika (toliau – Pardavėjas), atstovaujama Krašto apsaugos ministerijos bendrųjų reikalų departamento, įstaigos kodas 302526105, buveinės adresas: Totorių g. 25, Vilnius, kuriam atstovauja departamento direktorius Robertas Šalaševičius, veikiantis pagal departamento nuostatus, ir AB „Energijos skirstymo operatorius“, juridinio asmens kodas 304151376, buveinės adresas: Aguonų g. 24, Vilnius (toliau – Pirkėjas), atstovaujama Investicijų valdymo departamento direktoriaus Karolio Sabaliausko, veikiančio pagal Vilniaus m. 37-ojo notaro biuro notarės Snieguolės Kaplerienės 2021 m. gegužės 19 d. patvirtintą įgaliojimą, notarinio registro Nr. SK-3557, toliau abi kartu vadinamos Šalimis, kiekviena atskirai – Šalimi, vadovaudamosi Lietuvos Respublikos energetikos įstatymo 37 straipsnio 2 dalimi ir atsižvelgdamos į tai, kad Pardavėjas pateikė Pirkėjui prašymą išpirkti energetikos objektą, sudarė šią energetikos objekto pirkimo–pardavimo sutartį (toliau – Sutartis):

II. SUTARTIES OBJEKTAS

            2.1. Pagal Sutartį Pardavėjas parduoda Pirkėjui nuosavybės teise energetikos objektą pastatą – transformatorinę TR-1556 (unikalus Nr. 1099-7019-1018) su 1x630 kVA galios transformatoriumi, esančią Jono Kairiūkščio g. 9A, Vilniuje, o Pirkėjas įsipareigoja priimti energetikos objektą, sumokėti už jį Sutarties 4.1 papunktyje nurodytą kainą ir atlikti kitus veiksmus, numatytus Sutartyje.   
2.2. Parduodamas energetikos objektas priklauso Pardavėjui nuosavybės teise, kuri patvirtinama dokumentais: Nekilnojamojo turto registro centrinio duomenų banko išrašu, Valstybinės teritorijų planavimo ir statybos inspekcijos tarnybos 2000 m. gegužės 15 d. pažyma Nr. 101-871 ir 1998 m. sausio mėnesio Elektros tinklų atsakomybės ribų aktu Nr. 2-12.
2.3. Energetikos objektas reikalingas Pirkėjo įstatuose nustatytoms funkcijoms vykdyti.
 
III. ENERGETIKOS OBJEKTO TECHNINĖ BŪKLĖ

3.1. Energetikos objektas perkamas Sutarties sudarymo dieną esančios techninės būklės, su kuria Pirkėjas susipažino prieš sudarydamas Sutartį.

IV. KAINA IR ATSISKAITYMO TVARKA

4.1. Šalių susitarimu energetikos objektas (pastatas – transformatorinė TR-1556, unikalus Nr. 1099-7019-1018, su 1x630 kVA galios transformatoriumi, esanti Jono Kairiūkščio g. 9A, Vilniuje) parduodamas už 40 700,00 eurų (keturiasdešimt tūkstančių septynis šimtus eurų).
4.2. Kaina yra nustatyta vadovaujantis nurodyto turto vertinimo ataskaita Nr. 21-N04-03, kuri atitinka turto ir verslo vertinimą reglamentuojančių teisės aktų reikalavimus. Šalys patvirtina, kad energetikos objekto išpirkimo kaina yra protinga ir pagrįsta, abiem Šalims priimtina, Šalių ginčo dėl kainos ir jos apskaičiavimo būdo nėra.
4.3. Šalys susitaria, kad Sutarties 4.1 papunktyje nurodytą kainą Pirkėjas sumoka į Pardavėjo atstovo sąskaitą, nurodytą Sutarties XII skyriuje, per 60 kalendorinių dienų nuo Sutarties įsigaliojimo dienos. 

V. ENERGETIKOS OBJEKTO PERDAVIMAS IR NUOSAVYBĖS TEISĖS PERĖJIMAS

5.1. Nuosavybės teisė į energetikos objektą Pirkėjui pereina šios Sutarties pasirašymo metu. Ši Sutartis kartu laikoma ir energetikos objekto perdavimo–priėmimo aktu.
5.2. Sutarties sudarymo metu Pardavėjas perduoda Pirkėjui visus turimus energetikos objekto nuosavybės teisę patvirtinančius dokumentus ir su energetikos objekto eksploatacija bei priežiūra susijusius dokumentus.
5.3. Pardavėjas įsipareigoja užtikrinti, kad Pirkėjui būtų pateikti visi reikiami teisėtą pagrindą pasirašyti turinčių asmenų pareiškimai, užpildyti tiksliai ir teisingai. Jeigu pareiškimams pateikti iškyla kliūčių, Pardavėjas įsipareigoja bendradarbiauti su Pirkėju ir dėti visas įmanomas pastangas kliūtims pašalinti, kad Pareiškimai būtų pateikti Sutartyje nustatyta tvarka.

VI. ENERGETIKOS OBJEKTO EKSPLOATAVIMAS

[bookmark: _Ref258826596]6.1. Energetikos objektą nuo Sutarties sudarymo dienos pagal teisės aktų reikalavimus eksploatuoja ir prižiūri Pirkėjas. Ši aplinkybė nepašalina pareigos Pardavėjui bei kitiems asmenims laikytis Sąlygų ir Taisyklių reikalavimų. 
6.2. Šalys susitaria, kad Pirkėjas nebus laikomas atsakingu dėl to, jog energetikos objekto būklė, kaip kad nurodyta Sutarties 2.2 papunktyje, neatitinka teisės aktų keliamų reikalavimų, ir Pardavėjas nereikš pretenzijų ir (ar) reikalavimų Pirkėjui dėl įtampos kokybės, taip pat dėl nuostolių, kurie gali atsirasti dėl elektros energijos tiekimo sutrikimo, įtampos svyravimo, elektros įrenginių gedimo atlyginimo, iki energetikos objektas nebus sutvarkytas pagal teisės aktų reikalavimus.
[bookmark: _Ref258580299]6.3. Pirkėjas įsipareigoja planine tvarka sutvarkyti energetikos objektą taip, kad jis būtų tinkamas eksploatuoti ir (ar) elektros energijai kokybiškai persiųsti ir tiekti, vadovaujantis teisės aktų reikalavimais. 
6.4. Pardavėjas įsipareigoja sudaryti tinkamas sąlygas Pirkėjui atlikti energetikos objekto sutvarkymo darbus, o esant nuo Pirkėjo nepriklausančioms kliūtims, bendradarbiauti su Pirkėju ir dėti visas įmanomas pastangas šioms kliūtims pašalinti.

VII. ŠALIŲ ĮSIPAREIGOJIMAI, PAREIŠKIMAI IR GARANTIJOS

7.1. Pardavėjas pareiškia ir garantuoja:
7.1.1. Sutartis neprieštarauja Pardavėjo teisėms bei teisėtiems interesams, Sutartyje bei Sutarties vykdymo metu pateikiami duomenys, reikalingi Sutarčiai vykdyti, yra teisingi.
7.1.2. Parduodamas energetikos objektas nuosavybės teise priklauso Pardavėjui ir tretieji asmenys neturi jokių teisių ar pretenzijų į parduodamą energetikos objektą, t. y. nėra nuomos, panaudos ar kitokių sandorių, galinčių Sutarties sudarymo metu ir (ar) ateityje suteikti tretiesiems asmenims kokias nors teises į parduodamą energetikos objektą. Parduodamas energetikos objektas neparduotas, kitaip neperleistas, neįkeistas, neįregistruotas Hipotekos registre, neareštuotas, nėra sudaryta jokių sąlyginių ar kitokių susitarimų dėl energetikos objekto disponavimo su trečiaisiais asmenimis. Energetikos objekto valdymas, naudojimas ir disponavimas nėra teisiškai apribotas, kitokių teisinių suvaržymų, negu nurodyta šioje Sutartyje, nėra nustatyta. Teisme jokių ginčų dėl šio energetikos objekto nėra, nėra jokių viešosios teisės pažeidimų ar apribojimų, kurie galėtų turėti įtakos ar suvaržyti Pirkėjo nuosavybės teisę į perkamą energetikos objektą (jo valdymą, naudojimą, disponavimą).
7.1.3. Energetikos objektas yra nutiestas / pastatytas teisėtai. Pardavėjas taip pat pareiškia, kad tretieji asmenys neturi jokių pretenzijų ir (ar) reikalavimų dėl nutiesto / pastatyto energetikos objekto.
7.1.4. Pagal šią Sutartį Pirkėjui perduodamas energetikos objektas yra nutiestas / pastatytas tik nurodytuose žemės sklypuose (jų dalyse) ir (ar) į energetikos objekto apsaugos zoną patenką tik nurodyti žemės sklypai (jų dalys). Tuo atveju, jei paaiškėja, jog energetikos objektas yra nutiestas / pastatytas ir kituose žemės sklypuose (jų dalyse) ir (ar) į energetikos objekto apsaugos zoną patenka kiti žemės sklypai (jų dalys), negu nurodytieji pareiškimuose, Pardavėjas įsipareigoja užtikrinti, jog pareiškimus Pirkėjui pateiktų ir šių žemės sklypų savininkai. Pardavėjas taip pat pareiškia, kad pareiškimų turinys, paskirtis ir jų tinkamo užpildymo ir pateikimo reikalavimai jam yra išaiškinti ir suprasti. Jei paaiškėtų, kad energetikos objekto buvimo teisėtumo klausimai yra neišspręsti arba išspręsti iš dalies ir dėl to žemės savininkai ir (ar) naudotojai pareikštų reikalavimus dėl energetikos objekto arba jo dalies iškėlimo iš jų žemės sklypų arba nesuformuotos žemės ir (ar) nuostolių atlyginimo, Pardavėjas įsipareigoja per 10 (dešimt) darbo dienų nuo Pirkėjo reikalavimo išsiuntimo dienos atlyginti žemės sklypo savininkui / naudotojui nuostolius ir / arba atlyginti Pirkėjui visus su tuo susijusius jo patirtus nuostolius.
7.1.5. Pardavėjui yra žinoma ir suprantama energetikos objekto techninė būklė Sutarties sudarymo momentu ir detalizuota Sutarties II skyriuje, Pardavėjas įsipareigoja imtis visų teisės aktų numatomų saugos ir (ar) protingumo reikalaujamų atsargumo ir rūpestingumo priemonių, kad būtų išvengta žalos asmens sveikatai, gyvybei ir (ar) turtui eksploatuojant energetikos objektą.
7.1.6. Visi su parduodamu energetikos objektu susiję mokesčiai bei įmokos, taip pat ir mokesčiai bei įmokos už jų eksploatavimą, įskaitant, bet neapsiribojant, už suvartotą elektros energiją, susidarę iki šios Sutarties sudarymo dienos, Pardavėjo Pirkėjui ir (ar) tretiesiems asmenims yra sumokėti. Paaiškėjus minėto pobūdžio įsiskolinimams, Pardavėjas per 7 (septynias) kalendorines dienas po Pirkėjo ar atitinkamų institucijų pareikalavimo privalo apmokėti juos savo lėšomis.
[bookmark: _Ref254265449]7.2. Pardavėjas įsipareigoja ateityje nereikšti pretenzijų dėl to, jog energetikos objektas yra nutiestas / pastatytas per Pardavėjo patikėjimo ar nuosavybės teise valdomą arba Pardavėjui suteiktą neatlygintinai naudotis ar jam išnuomotą žemės sklypą, bendradarbiauti su Pirkėju nustatant ir įregistruojant energetikos objekto apsaugos zoną (jeigu ji nėra nustatyta). Šia Sutartimi Pardavėjas suteikia besąlygišką, neatšaukiamą ir neterminuotą leidimą Pirkėjui nekliudomai prieiti, privažiuoti ar kitaip patekti prie energetikos objekto, teisės aktų nustatyta tvarka atlikti energetikos objekto eksploatavimo, remonto, techninės priežiūros ar modernizavimo darbus, įskaitant, bet neapsiribojant, griovimo, kasimo, gręžimo, betonavimo ir kitus, savo esme su energetikos objekto eksploatavimu, remontu, technine priežiūra ar modernizavimu susijusius, darbus, o kai leidimą šiems veiksmams atlikti laikantis galiojančių teisės aktų reikalavimų reikia įforminti atskiru dokumentu, Pardavėjas įsipareigoja visokeriopai bendradarbiauti su Pirkėju įforminant reikalingus dokumentus. Nuostolius, kuriuos žemės savininkas ar naudotojas patiria dėl Pirkėjo veiklos aptarnaujant energetikos objektą, Pirkėjas atlygina įstatymų nustatyta tvarka.  
7.3. Šalys patvirtina, kad turi teisę sudaryti Sutartį, kad šios Sutarties pasirašymo metu galioja visi teisės aktų nustatyti ir šiam sandoriui sudaryti reikalingi įgaliojimai bei patvirtinimai ir kad šios Sutarties sudarymas neprieštarauja įstatymams, Šalių įstatams, kitiems steigimo dokumentams, pagal su trečiaisiais asmenimis sudarytas sutartis prisiimtiems įsipareigojimams, taip pat yra gauti visi reikalingi valdymo organų, valstybės institucijų ar kitų asmenų leidimai ir sprendimai Sutarčiai sudaryti.
7.4. Šalių atstovai, pasirašę Sutartį, pareiškia, kad veikia pagal įgaliojimus, kurie suteikti nepažeidžiant Lietuvos Respublikos įstatymų, Šalių įstatų, kitų steigimo dokumentų, valdymo organų reglamentų ir kitų norminių aktų reikalavimų, ir įsipareigoja atsakyti tuo atveju, jei Sutartis bus nuginčyta dėl to, kad ji buvo sudaryta pažeidžiant valdymo organų kompetenciją, viršijus suteiktus įgaliojimus arba prieštarauja steigimo dokumentuose nurodytiems tikslams. 

VIII. ŠALIŲ ATSAKOMYBĖ

8.1. Šalis, pažeidusi šią Sutartį, privalo kitos Šalies reikalavimu atlyginti visus dėl Sutarties pažeidimo kitos Šalies patirtus tiesioginius nuostolius. Nuostolių atlyginimas nuo tinkamo prievolės įvykdymo Šalies neatleidžia.
8.2. Pirkėjui šioje Sutartyje nustatytais terminais nesumokėjus kainos už energetikos objektą, Pardavėjas turi teisę reikalauti 0,05 proc. dydžio delspinigių, skaičiuojamų nuo pradelstos sumokėti sumos už kiekvieną pradelstą dieną.
8.3. Tuo atveju, jeigu po Sutarties sudarymo paaiškėtų, jog Pardavėjo pareiškimai ir garantijos neatitinka tikrovės ir (ar) Pirkėjui būtų pareikštos trečiųjų asmenų ar subvartotojų pretenzijos ar reikalavimai, susiję su Pardavėjo pareiškimais ir garantijomis, Pardavėjas įsipareigoja nedelsdamas savo sąskaita ir rizika tvarkyti, spręsti ar kitaip šalinti visus su tuo susijusius asmenų reikalavimus ir (ar) pretenzijas, taip pat atlikti kitus veiksmus, būtinus šios Sutarties pažeidimams pašalinti, bei atlyginti Pirkėjui visus su tuo susijusius tiesioginius nuostolius.

IX. NENUGALIMA JĖGA (force majeure)

9.1. Šalis atleidžiama nuo atsakomybės už Sutarties nevykdymą, jeigu įrodo, kad Sutartis neįvykdyta dėl aplinkybių, kurių ji negalėjo kontroliuoti bei numatyti Sutarties sudarymo metu, ir kad negalėjo užkirsti kelio šių aplinkybių ar jų pasekmių atsiradimui. Sutarties neįvykdžiusi Šalis per protingą laiką privalo pranešti kitai Šaliai apie nurodytos aplinkybės atsiradimą bei jos įtaką Sutarties vykdymui.
9.2. Jeigu aplinkybė, dėl kurios neįmanoma Sutarties įvykdyti, laikina, tai Šalis atleidžiama nuo atsakomybės tik tokiam laikotarpiui, kuris yra protingas atsižvelgiant į tos aplinkybės įtaką Sutarties įvykdymui.
9.3. Sutarties neįvykdžiusi Šalis privalo pranešti kitai Šaliai apie 8.1 papunktyje nurodytos aplinkybės atsiradimą bei jos įtaką Sutarties įvykdymui. Jeigu šio pranešimo kita Šalis negauna per protingą laiką po to, kai Sutarties neįvykdžiusi Šalis sužinojo ar turėjo sužinoti apie tą aplinkybę, tai pastaroji Šalis privalo atlyginti dėl pranešimo negavimo atsiradusius nuostolius.
9.4. Šio skyriaus nuostatos neatima iš kitos Šalies teisės nutraukti Sutartį arba sustabdyti jos įvykdymą.

X. BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS

10.1. Ši Sutartis įsigalioja nuo jos pasirašymo dienos ir galioja iki visiško ir tinkamo Šalių įsipareigojimų pagal šią Sutartį įvykdymo.
10.2. Sutarties sąlygos gali būti keičiamos ar papildomos Šalių raštišku susitarimu. Sutarties priedai yra neatskiriama šios Sutarties dalis. 
10.3. Sutartis gali būti nutraukta Šalių susitarimu, šioje Sutartyje bei Lietuvos Respublikos įstatymuose numatytais atvejais ir pagrindais.
10.4. Sutartis gali būti vienašališkai, nesikreipiant į teismą nutraukta, jeigu kita Šalis padaro esminį Sutarties pažeidimą. Šalys susitaria, kad Sutartis laikoma iš esmės pažeista, įskaitant, bet neapsiribojant, jeigu kita Šalis ilgiau kaip 30 darbo dienų delsia įvykdyti šioje Sutartyje numatytus įsipareigojimus. Vienašališkai nutraukus Sutartį, Šalys per 3 darbo dienas grąžina viena kitai visas pagal šią Sutartį sumokėtas sumas. Tuo atveju, jeigu dėl vienašališko Sutarties nutraukimo patiriami tiesioginiai nuostoliai, pagal šią Sutartį grąžintina suma yra mažinama dėl Sutarties nutraukimo patirtų tiesioginių nuostolių suma.
10.5. Visi ginčai, kylantys dėl šios Sutarties, sprendžiami Šalių tarpusavio derybomis, remiantis sąžiningumo, protingumo, teisingumo principais, o nepasiekus susitarimo – Lietuvos Respublikos įstatymų nustatyta tvarka.
10.6. Šioje Sutartyje pateikta informacija yra konfidenciali ir Sutarties Šalys įsipareigoja neskelbti informacijos, susijusios su šia Sutartimi, tretiesiems asmenims, išskyrus, kai tai būtina tinkamam šios Sutarties vykdymui arba jeigu informacija pateikiama audito įmonei, kuri atlieka Šalių veiklos ar finansinės atskaitomybės auditą, Šalių advokatams ir (ar) kitiems patarėjams bei konsultantams, arba tai yra įsakmiai privaloma pagal Lietuvos Respublikos įstatymus ir (ar) kitus teisės aktus.
10.7. Visi pranešimai, susiję su šia Sutartimi, privalo būti raštiški ir turi būti siunčiami registruotu laišku ar kurjerių paštu (su patvirtinimu apie įteikimą), arba įteikiami pasirašytinai Sutartyje nurodytais Pardavėjo ir Pirkėjo adresais. Šalys susitaria nedelsdamos informuoti viena kitą apie jų rekvizitų pasikeitimus. 
10.8. Sutartis sudaroma trimis egzemplioriais, turinčiais vienodą teisinę galią, vienas duodamas Pardavėjui, du – Pirkėjui.

XI. SUTARTIES PRIEDAI

11.1. Prie Sutarties pridedami šie priedai:
11.1.1. Nekilnojamo turto registro ir kadastro byla, 9 lapai.
11.1.2. Nacionalinės žemės tarnybos prie Žemės ūkio ministerijos Vilniaus miesto skyriaus 2020 m. vasario 18 d. raštas Nr. 49SJN-408-(14.49.20.) „Dėl sutikimo pateikimo“, 2 lapai.

XII. ŠALIŲ REKVIZITAI

	PARDAVĖJAS
	
	PIRKĖJAS

	
Lietuvos Respublika,
atstovaujama
Krašto apsaugos ministerijos bendrųjų reikalų departamento
Įstaigos kodas 302526105
Totorių g. 25, LT-      Vilnius 
A. s. LT397044060006326415
AB SEB bankas
Tel. +370 706 82 010  

Krašto apsaugos ministerijos 
bendrųjų reikalų departamento direktorius Robertas Šalaševičius

                 



	
	
AB „Energijos skirstymo operatorius“
Įmonės kodas 304151376 
PVM mokėtojo kodas LT100009860612 Aguonų g. 24, LT-03212 Vilnius
A. s. LT827044060002982730 
AB SEB bankas




Investicijų valdymo departamento direktorius Karolis Sabaliauskas
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